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L
Iilf

BEERIAIM T S w8 > RIEEIR ] 35 2 1ai3l 5
lei31 » * B SR A A RARAE SR 10 [ 2 | —hk > Fomaliim o (EJE1 84
AL B A A —EK o ASCRl I R EaEah R R R T i &
A FIETE > AF5% [ | i IR sl -

2. BHAERES

m

*SI-

ﬁ%ﬁé%%ﬁ“m JEHIEAE RS R o S 2
o $0 8 MR o EERESCE R > FERE I R EEAA £ o 3
EmnﬁA%ﬁ%’Kﬁmmﬁiﬁﬁﬁo&miﬁLiaimﬁ
WO RE R BLE > MBS o AR HAL S F > BRh A
P U RE T AR B R SO > F R R R B S U AL R
iE SR T AR 2 A P vE N B B I AR R 0 ZORL A G
A — S 5 T A B 1 BE AR - DA T SN SR TR T 49 5 1) 1
A o FAME R EEEPE T LS = it E — A 24
A AR > A 1828 43 1947 4F » HL 195 o GEH SOK [ F 11 B 5555 %
EHI-

1 R EESE R A T2 —FEF 75 > 01815 4F Morrison wil HL (1 [ /< 22 | “come here”
(com) o 1841iﬂ"]Bridgman%(fﬂr%ﬁﬂJ:!—I’JH%5 s KRN F T > WIFHFE] “return”
(E93)

2 RUEERUE “lai” —FREEE 0 “lel” KRR AL AT HIE - Fﬁﬂ;ﬁﬁiﬁiﬁﬁ“ei”§§i>
A H i “ei” 1 ?ﬂ;ﬁﬁﬁmﬁama o WA - MJJzEm “r ﬁ&z\éﬁv@fn

nei ©
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3. [BR] AT 2]

T AL A B EERE R > TR AN [ 3R 3 5, o f% 5 1) Morrison i
e (1828) A ia R WG] » [ ) (3595 Tai > [A ) AOEEE S loi = °

(la) 4K - Come here. (com)*
(1b)  AEHEA o He’ll soon come. (sou)

1877 4F- 1) Eitel sl M7 [ W2 |l ™ A B bR &R -

(2a)  Mlai (E336)°

(2b) 7 loi—to come (used emphatically) (E 383)
a R o T AR Y VR AE A 3R 0 ) o (HR FRAM B A 5 Iy 25 i E
Bl #BE AW TR~ (2876 ¥ B A BB 35 B 45 7l - 45 4n
1874 1) Denny 2 H1 i 5]

(3a) fi#8 K2 - Bring ink. (E 18)

(3b)  HiFHERE o Fetch the lantern. (E{ 19)
A1 1888 A1) Stedman & Lee & 7 g 41 155 -

(4a) FeWpAIME LG ?
When will you come to see me again?
(4b) I H +—BEE P AR -

I will call again to-morrow about eleven o’clock. (E 107)

3 Morrison PR - [22 1 JEAElei > [21€ ] ¥E loy © % Morrison [ F & R 4% > ei M85
J& ai [ei] > oy /& oi [0i] °

4 Morrison i #5r =85 - ANEEERG o 55— RE ZFR- a0k > RS B —
IR BESCHIME RS o BB SE B O R R B R R R PE S > B SRR o B W
43 0 S PR IR B e A% — TR o He S5 SCEUE R PR o 1 OBH S = AR T B RT R R
ROTESR o 1 an TR B ) BLA — BT > BRIl M2 “committee” » fif DA%E — EUBERT /%
“com” o B AN CER EEEE F AGE > BRI T AN S 24 580 0 [ AR B | — 1]
HE MBS s i B F T saer-mow-Luy 11588 Affairs of the world | >
NP A ERS AR -

5 Eitelmi Mt [ W] 55 47—l > $RFRER T ULAF 1 o
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BRG] M AC ORI R BT SR BVE RN A TR
“emphatic” I £ Al F 2 o [/ TR I HO2 &5 £ B b a8
C o MECHFIA DB R I wE - BEhh A BTk 55 T RE BT L
BEE S o B RS S FUR i WA > SEVREE I o AR p T — Lk
A Y P OSCRAEE R AR — AR AETAR ] o 1940 1828 4F 1Y)
Morrison wil BA T 5G5S - [ ] BREE F Loy -

(5) &2 (aGa) ~ #42K (aca) ~ TE3K (FaR) ~ #T5K (REL) ~ JEBR

(ovs) ~ 4 (YEL) ~ A& JBE A W] (SHEI-MOw-LUY) ~ fif F2 4

RAEA (SHEI-MOW-LUY) °

4. [ | &R

W ) R B > 2R B RS TY Iy 1 o L tan 2 B A
{818 A ©
B — BaEHFE (%)

o M ) B A ARTR] o R EERE R R B R
MCEE o W2 )W DABE P VRl » 0 m] DAAE 2 6 ) 45l - HB LA I A )
Fil 2 4% o SR A 45145 4 Morrison (1828) £l Chao (1947) & F i 5 -
(6a) 1 (6b) #)HY [ 22 | 2 Hwd - (6¢) A (6d) 4] HY [ | FEHHE -

(6a) A NFH - VREHER £ o
If any visitor comes, tell him I’'m gone out.
(Morrison 1828: sHEI-Mow-LUY THF5%H)
(6b)  RHBARMAELEE
... come and look, quick. (Chao 1947: 139)

6 ELLHEE > ARITES B ORE T T AT RIS [ i T4 A8 | wT DIAE 4208 - [
ESEER I
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(6c) BRIKER o
Fall down. (Morrison 1828: FAR)
(6d) A7 ZLRMERR V5 2R -
An airplane is falling down. (Chao 1947: 139)

5. [B|&REH

[ RA A > e S m AL P - [VI+ B+ V2], &
R — AR A2 2 5 AR B AR T T > R V2 R T VIR H
(¥ o 7t
(7a)  F i B MR Acw v A R BB LR 5 254 o
I am buying them for the purpose of making bed covers,
door-screens, awnings, linings for sedans, chair cushions,
and so forth. (Bridgman 1841: 248)
(7b)  E MMM > R KB > SF BB - At iR AR
B o (F—R1932:29a)°

i1 4] (7a) B9 3 3C 4] F F “for the purpose of A€ Fll 5% [ B2 | 19 &8 70 > B
AE B E fER H A TIRE © 4] (7b) 88— &R0 Sl AR it i > HI
SRR THAER B APt e bk BEA TEEXE -
S ARG TR ) B T AR VR Al - A [ HR 25 R4S
(EREE—F o i T > AT WE SR C A8 TR0E 25 LI Ak Ml s 4
JITAGE SR TR )R l RERR AR T 25 I A i > [RIG T g L B AR 36
H o

7 Matthews & Yip (1994: 299) 1t 74 ) 41 — i 5 5y [ ] » DA 2y [62 ] 1 %8 43 J2& purpose
clause » KHM -

8 (HEEEATE) MM > [ — B B AR o 110 29 B AT — MRIRAAEAE 29a > £
—HifE29b -
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B AR H R BB SRR AR A > A& 7y R A

E R . [ AWM AR - —REEM M > —REER
B H RS W) e 2 B R0 A — 2 B FE B o 1855 — 1
A R TEE 2SI NS IEE B E) - BB e
N1 F|N2 » 1 N2 A2 F 8 1) 4 85 5 AR o

M c N1L— N2 (B« SiE6& Iree)

HEFLB T8 )R e s B — 8 AR AR > VI
25 V23ELT » T V22 VI TR H Y

HiY - VI—V2 (B« Sla & H)

M) [ | RN Y RE 2= RS 8 - R H AR TR AR A
(o T o 24 : DF R o A N2 995 e S D i P iSE )
EfR TSR B AR o7

W — wEE I (R |

FM A [ | AR R e B RE R T BRI
A ECE ATED A B A AR V2 SRR (A RS A BT Y
S > VI G E BEATAE > IR T AT ) o AN - fRAaniE (8 H
O 2R A ) — I R A EE‘J%%’%M‘&K&%‘%%}‘E%%%T}%E ’
FHMIAEE T ASAET £ > (8a) J2 8 HEERH B 6] - (8b) &4

H B350 1
(8a)  ARACHH » ZHIRITHE— MR AR EEE LR o
Captain, please send a policeman to make them stop.

(Stedman & Lee 1888: 65)
(8b) ARAUNE M LB R 2

9 R HLE R IR M A T RE W AT LU to o 1 to AT A3 B AY o {51 W1 “You can use this for
the purpose of doing that.” {1 ] LA & i “You can use this to do that.” Merriam-Webster
Dictionary 7§ 7 %5 i to %2 Wi F i1 % © (1) “used as a function word to indicate movement
direction” » (2) “used as a function word to 1nd1cate purpose intention” & #R > A #F &
preposition B 1% » 1% % /& T8 Y infinitive to - ¥EsEH 2R £ H E/JL%‘FH %
IR ASEANT R I > THZR /T I ] Ei“‘bk/% {1 5 i i
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6. [B|RZEE

[ SR > MRl ) i) B b — RO T8 | 248 > R Fe
)77 [ A A BEFTAE > DA s TR B - i

(9a) AEASCLLERIEEE G 2
Why does he come here? (Ball 1883: 14)
(9b)  JHKUAE HUR AR WE[H] BEBE g o
.. they sent him to the hospital in an ambulance.

(Chao 1947: 152—-153)

JRE S B2 2 0 7 B B EE R A E BRI — R YA LR - A 8 ) B
(2~ K25 > RIKEIWERE —E R o " BREIR o 358
ATCAR SR 2y i 9 L EE - 9140 (10a) A1) » (HIR EERRIEAA #ria
BRI&E A o BEEAREEZ (10b) A > KA1 3R AR H 5 o Bl 36
2N BT TWEEE | > 40 (10c) A » AT S iERERE I -

(10a) Come to me.
(10b) *BEF -
(10c) BT (WE) i ~

TR RRIE R > ALP A8 S 30 5l o ARl PR S s R
BRI e L2 AR U TR IRk AL - fldn -

(11a) FEIRIERY 45 FE AT -
I will thank you to send me some of the boiled fowl.

(Bridgman 1841: 176)

(11b) AT IBEK -
Bring me a neckcloth. (Bridgman 1841: 149)

(11c) 82K
Bring it to me. (Eitel 1877: 384)

10 #527% Chao (1967) 55 7 & 4 [#f place word H i Ji] o B35 b i Fr sl i oh g > RSk b4
(2007) > H 322-326 ©
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(11d) M&%ﬁ%ﬁ%ﬁo CEEFEFT) 1903: 3.6b)
(1le) fR—AEAEZ=BEIEM o (25— 1932: 3b)

HRPEEE R » FRAM FT A — 2o 28 BB - 55— > Bl el B A T
flim) s 88— HEEHMRMRIIR]: 58 = A NIRRT -5
TR SR B E L . B E BT EifE T B AR
[ ] o

WHBIRE > BEEHEN TSR R4 T ]85
il > BEEHEEA TEENEZE  WWAAHE R — R HEE
o o P LSRR MR A R ] > n(12a) A) 5 {H(12b)
BRI AR ]/ | R HERE

(12a) (ELRZ 1 UK o

Give me a clean fork. ( (A B£Y1877: L. 15) "
(12b) FERIBIKARTL -

Get me some hot water. ( (58£)1877: L. 14)

[ 988 J A St — 88 ) ) > R 22 IR 5B o 32T R R Y R4 T
FALK R IR A 2 WIS - bRz F'EJEI’JE“
B FEARGEI B o FE B RE FE A SE M - R AUk TR
W E B R RR AL B R EREB AR o [ (B2 ) AN H@J
[A] e 88 15 ] > 78 25 [ B 5 B> FEAER BN B BB > JE KA HEAR R
(mji’“%ﬂﬁﬂﬁﬁﬁfzﬁ%ﬁ%’éﬁ R it 45 21 7 ) w5 T e EFU%F’?%
A EITRRE o [ ) O T RYED R M Bk & AT > 1 aiah & 1L 2

?@J{’Eﬁﬁx%%‘ -

BfE — BEEEZE (MBEE) |
B T LT B w0 T > R R ) /T E A

11 CESHEH) IS > A5 EIMEST o B (11d) BUA 5 =505 /ST E )
Jir AiE AR 3.6b » I o

12 WREREATHE IR TR RRB TR o 8] 2 &0 DU MRS -

13 CHEHHFEAEE) RSCHES) » ABEE e L IS"HIEB ISR TR »
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(13a) M2 %EM%?&@;&LT&IE B o " (Morrison 1828: sTA)
(13b) fEIFKBRIRGET - (B —R1932: 14a)

(WA LA 8 AR - WA 1 T )

(14a) R AEF o ((HEE)1877: L. 11)
(14b) %&iﬂﬁ%k_.%_?ia B%>>1877: L.14)
(14c) 4:4H¥U__§§%t AEEY1877: L. 14)

A& =6 > — M) — MR B=p0EA S M - Al &
HER WQJ HBEHIJU > ez > 2 7 & g - &6
K B AR KRB E bR 1 7 o

HE *JrEPLﬁ LI 2 R E RG] T (HRER—
TEARI ) - BT /T 2% | 38 B AR PR A Eh RE -

(15a) HFRMES Fr AR
Take in my card, please. (Stedman & Lee 1888: 153)
(15b) VRARE (S LB rEm ?
To whom are you going to write a letter?
(Stedman & Lee 1888: 39)
(16a) FREWEEHFAF LI -
I am writing a letter to my brother. ( (5 E£)1877: L. 8)
(16b) FUEEHME £ L o
Carry this letter to Mr. . . . ( (&5E£)1877: L. 27)

BRI [ 2 158 > (15b) /A1) 2 af 2 BE il wl [ 4 af | > A R
SHMTEM] - Eem) 7T EF AR > At disn T
B PRI J7 1] 2 35 0 B O 1) AT > B ARRRE T 25 > T AN Al DA

14 DA RE AR S SCRGE -
15 7 B 8 SR v M EE R A > F5 2/ Chin (2009) o I T8 | R 4R EEEN R
Tt AL 2 AR W O o
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[ ] o (16a) 4] 1 2wl & AFB 4w [ 3 St as | > i E = (16b) 4] [5G
iJfﬁ%ﬁDﬁJ ) ?Jt%fz.ﬁ llﬁﬂﬁiﬂzﬁ.ﬂzﬂn ; %i‘ﬁﬁ%{i&%‘iﬂ% o 10

%?éfa‘ﬁilé‘iﬁﬂ%ﬂ%é’% °

7. 8| RATME

(VG2 ) R BN R 1) LR Rl & 2% 5 B 00 I - A e B AT LA AR AT
A AR o BIANEACERE AT A A ar e | | i TSR 7 [ 4 4
AL | o 7 LR A — SE R ) o il

(17a) TRUYEER -

Make haste and buy it.

(Morrison 1828: MAW-YIK-LUY-TSUNE & 7 S %)
(17b) FIBEAR -

Ask distinctly about it. (Morrison 1828: AXE 9)
(17c) Pt H AR -

You may paint an ear upon the wall to listen to you."

(Morrison 1828: CHANG-NAOU-LEI-TSUNE F+[E5H4>)

S AR Ay A BORE TR o (17a) AR TR I RF
AT LUE AR R i EE > TEBR RS TE B R 1 @l ah & 7 m e o
B H Al W ) > Sl AN g BB R 22 RS B BB L o (17b) ) 2 4

16 Yiu (2014: 316) 5| R HABREE M RL » AEARMIN AT« [ 47 N — (R ECBEMERSAE I | - AH
R F A “Someone has brought a paralyzed man to Him.” [ i | A% A [ |

17 MRS EF Y R BB ST b @R )0 b T AR Gy nge | - R AR
AEEAAR -

18 fEAEEIE R [ZR RS IRE R R A N MR R A b —
HEALBEE - |
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(R TRIMIE | AR TR EEA G - HTER I RIF R
Ml A AR o wHE T I

(18a) i8] 5 L 7 M S5 I

Put the lamp shade on the lamp. (Dennys 1874: 108)
(18b) PEAME AL 21 -

Put the candle on the table. (Dennys 1874: 109)

[F] & A% W L AW R) > )T RR IS AR AT A D SO - R
HEAHIR] o ME— 9 [ 5l e 7E [ B2 ) A0 A 2 - SRR S > PERIEE IR A
A o HplE T ity :

(19a) ANFHLZAZ > MR NG R0 R SRR -
After the gentlemen have retired from the table, bid the
coolie to rub it down. (Bridgman 1841: 174)

(19b) 1R - &M EFH AR AL o
Yes, and read it very slowly and distinctly.

(Bridgman 1841: 170)

AT HER A s IR A B Bl el > BEE 1) B o % BN OUE > AT
BURRATS W) > wh R LB M

S AT TR | A7 o s SR A2 2 I8 P A [ | Ayl i AR
FAB o [ @il & I S ITERT > SIS - EREHE R
E DA B P R A o AR EEARE - REHORE  RE
BME - [T UFOR R B B R EAF AR & R - 7

BE — BEEEE (FiR) |

19 Hif NS BE AY VAR — 2800 o 25t (1995: 515) A7 T8 IFm sl o





